
»Mahdollisuudet laajentamisesta» 
ja »tutustuminen tehtaalle» 

Vahan paikallissijojen kaytosta 

»Se [la kiesitys] perustuu ilmoitusmenette­
lyyn teollisuusla itosten osa lta ja antaa 
mahdollisuudet ilmoitusvelvollisuuden laajenta­
misesta liikenteen ja la m m ityksen pi ir iin. » 

»Tavoite seudun liikenteeny htenii.istii.misestii. 
on sinansa oikea . » 

»Liiton ha ll itukseen ei-sosia listit ha lua ­
vat enemmiston ja puheenjohtaja n paika n. 
Vasemmiston tarjoama vaihtoehto sekaratkai­
susta ei kel paa. » 

Nama virkkeet antava t a iheen vilka ista, 
milla isissa tapauksissa elatiiviattribuuttia 
voidaan nykysuomessa kayttaa. Tama 
lauseenj asen osoittautuu varsin monika yt­
toiseksi. V a nhastaan tuttuja ovat sella iset 
tapaukset kuin osa vieraista, j otkut kutsutuista, 
alkupuoli illasta, j oissa ela tiiv i ilma isee, 
minka kokona isuuden osa paasanan tarko i­
te on. T eonnimiin j a n iita merkitykseltaan 
vastaaviin sanoih in elatiiviat tribuu tti voi 
li ittya yhta hyvin kuin ela ti ivimuotoinen 
adverbiaali verb iin: lii.hto kaupungista (vrt. 
liihteii. kaupungista), era j iisenyydestii. (vrt. erota 
jiisenyy destii), vastuu raha-asioista (vrt. vastata 
raha-asioista). H yvin luonteenomaisia ny­
kykielelle ova t vihdoin sella iset ela t iivi­
attribuutit , joiden paasana merkitsee ha­
vaintoa, ajatusta , tietoa ta i kirjall ista tai 
suullista esitysta: huomioita teoksen tyylistii., 
hiinen niikemy ksensii. tulevaisuuden y hteiskunnas­
ta, ajatus lomamatkasta, ehdotus y limii.iirii.iseslii 
kokouksesta, ohje mii.ii.rii.y ksen S0l1eltamisesta, 
uutinen ministerinvaihdoksesta, ennuste talouden 
kehityksestii., selvitys varojen kii.ytostii., pii.ii.tos 
riitajutusta, Laki Suomen Akatemiasta. Attri­
buutti ilmaise talloin, mita paasanan 
tarkoite koskee; esim. selvitys varojen kiiytostii. 
on = 'varoj en kayttoa koskeva selv itys' . 

Tammoinen kaytto ei nykyaan tunnu 
pysyvan a loillaa n. Mahdoll inen on viela 
esim. ilma us suunnitelma uudesta ties/ii., m utta 
»ha nke uudesta tiesta» ei ku ulosta luonte­
valta; paremmin: uuden lien hanke. Ehdotus 
varojenjakamisesta on sinansa oikein mutta ei 
ole aiva n samaa ku in ehdotus varojen 
j akamiseksi: translat iivi osoit taa, etta ehdo­
tus semmoi enaan on m yos jakosuunnitel-
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ma eika pelkastaan jakamista j ollain ta paa 
koskeva esitys. Nakee sellaisiakin ilmauksia 
kuin »vaa ra katastrofista», »uhka ydinso­
dasta», »tarve tyovoimasta». Ne eivat liity 
ha nka uksetta ela tiivia ttribuutin tavan­
omaiseen kayttoalaan, ja suotavampi 
olisikin na issa tapauksissa genetiiviat tri­
buutti: katastro.fin vaara, y dinsodan uhka, 
tyovoiman tarve. 

M yos mahdollisuus, tavoite j a vaihtoehto 
ovat niita sanoj a, joiden seura ksi elatiiv i­
attribuutti ei luonnu. Sanotaan esim. 
retkeilymahdollisuudet ta i mahdollisuudet retkei­
Lyyn ( ei »ma hdollisu udet retkeilysta» ), sodan 
mahdollisuus ( ei »ma hdollisu us sodas ta»). 
Alkuun la inatussa katkelmassa voitaisiin­
kin kayttaa mahdollisuus retkeilyyn -tyyppista 
illa ti iv ia ttribuuttira kennetta: Se - - antaa 
mahdollisuudet ilmoitusvelvollisuuden Laajenta­
miseen Liikenteen j a Lii.mmityksen alalle. K aik­
kein parasta olisi kui tenkin suosia vahem­
milla substantiiveilla kuormitettua raken­
netta j a sanoa es im.: Se perustuu ilmoitus­
menet telyyn ja ilmoitusvelvollisuus 
voidaan sen pohj alta Laajentaa Liikenleen j a 
Liimmityksen alalle. 

T avoite-sana on siita hanka la, etta siihen 
on vaikea la inkaan yhd istaa tavoit teen 
sisaltoa ilma isevaa sanaa. E i sanota esim. 
»tavoite voitosta tuntui eparealist iselta» 
vaan voitto tuntui epiirealistiselta tavoitteelta. 
Yhta mahdoton ilma us on »tavoite seudun 
liikenteen yhtenaistamisesta». Alkupuolen 
la inaus olisi ra kennettava uudelleen ja 
sa nottava Seudun Liikenteen y htenii.istii.minen on 
sinii.nsii oikea tavoite .. 

Samaan ta paan hanka laa on liittaa 
maari tetta sana lle vaihtoehto. » Vaih toeh to 
sekaratka isusta» ei kay; ajateltavissa olisi 
semmoinen pitka yhdyssana kuin sekarat­
kaisuvaihtoehto, mutta yksinkertaisinta olisi 
a inakin a lkuun la inatussa v irkkeessa luo­
pua koko sanasta vaihtoehto ja kirjoittaa 
na in: V asem m iston tarjoama sekaratkaisu ei 
kelpaa. 

» Tutustuminen tehtaalll' oli ensimmainen 
kerta, kun ed uskun nasta tultiin ta nne 
sitten V almet-kriisin alun.» 

Tehdas - samoin kuin koulu, y liopisto j a 
eraat muut - on ni ita ra kennuksennim ia , 
joissa ulkopaikall issija itsepaisesti pyrki i 
ka ytt66n monesti suositellun ja ra kennuk-
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sennimille yleensa ominaisen sisapaikallis­
sijan asemesta: »on toissa tehtaalla» (vrt. 
»juhla pidetaan koululla», »lahtea yliopis­
tolle»). Huolellisessa kielenkaytossa on
syyta panna sisapaikallissija jatkuvasti ensi
tilalle, vaikkei ulkopaikallissijaa tallaisissa
yleiseksi kayneissa tapauksissa katsottaisi­
kaan suoranaiseksi virheeksi; ellei tassa
sijaseikassa pysyta tarkkana, voivat ulko­
paikallissijan valtaukset johtaa varsin
arvaamattomiin tuloksiin. Jo nyt kuulee ja
nakee ulkopaikallissijan levinneen asemiin,
joissa se viela miespolvi sitten olisi tuntunut
uskomattomalta: »on toissa museolla»,
»seurat Korttikodilla» (sennimisessa opis­
kelija-asuntolassa), »kavi ostoksilla Sokok­
sella», »oli hoidettavana laaninsairaalalla»,
»uutinen julkaistiin urheiluosastolla» (on
kysymys lehden urheilupalstoista, ei toimi­
tuksen osastosta). ama tapaukset ovat
tahanastisen yleiskielen kannalta jo kieli­
virheen luonteisia. Viela ei sentaan kayda
esim. »Valtionarkistolla» tai menna ostok-
ille »Elannolle».

Sanottiinpa »olla toissa tehtaalla» tai 
(mieluummin) »olla toissa tehtaassa» on 
ilmeista, ettei liioin »tutustuminen tehtaal­
le» ole kaypaa kielta. Verbi tutuslua vaatii 
vakinaisesti illatiivimuotoista maaritetta, 
ja tahan rektioon on alistuttava myos 
niiden paikkaa ilmaisevien sanojen, jotka 
olemista, liiketta yms. merkitsevien verbien 
yhteydessa tulevat ulkopaikallissijaan. 
Vaikka onkin tapana matkustaa Tampe­
reelle, ei silti menna tutustumaan »Tampe­
reelle» vaan Tampereeseen. (Samaa ilmio­
ta heijastaa sekin, etta paikkaa ilmaiseva 
adverbi ei Lutustua-verbin yhteydessa tule 
kyseeseen; ei voida kysya »minne tutus­
tuit?» eika vastata »tutustuin ensin ylos, 
sit ten alas ja lopuksi sivulle».) Tassa 
suhteessa tulustua on samantyyppinen verbi 
kuin osallislua: vaikka voidaan menna 
lounaalle, ei silti osallistuta lounaalle vaan 
lounaaseen. ( Osallislua-verbin rektiota on 
Lauri Hakulinen selventavasti kasitellyt 
I 972 Kielikellon numerossa 5 s. 16.) 

Terho ltkonen 
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